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GB IMPORTANT, RETAIN FOR FUTURE REFERENCE: 
READ CAREFULLY 

DK VIGTIGT, GEMMES TIL SENERE BRUG: LÆS 
OMHYGGELIGT 

DE WICHTIG, FÜR SPÄTERE BEZUGNAHME 
AUFBEWAHREN: SORGFÄLTIG LESEN 

NO VIKTIG. MÅ OPPBEVARES FOR SENERE BRUK: 
MÅ LESES NØYE 

SE VIKTIGT – SPARAS FÖR FRAMTIDA BRUK: LÄS 
NOGA 

FI TÄRKEÄÄ, SÄILYTÄ MYÖHEMPÄÄ TARVETTA 
VARTEN: LUE HUOLELLISESTI 

PL WAŻNE, ZACHOWAĆ NA PRZYSZŁOŚĆ: 
PRZECZYTAĆ UWAŻNIE 

CZ DŮLEŽITÉ, USCHOVEJTE PRO POZDĚJŠÍ 
POUŽITÍ: ČTĚTE POZORNĚ 

HU FONTOS, ŐRIZZE MEG A KÉSŐBBIEKRE: 
OLVASSA EL FIGYELMESEN 

NL BELANGRIJK, BEWAREN VOOR TOEKOMSTIG 
GEBRUIK: ZORGVULDIG LEZEN 

SK DÔLEŽITÉ, INFORMÁCIE SI ODLOŽTE NA 
POUŽITIE V BUDÚCNOSTI: ČÍTAJTE POZORNE 

FR IMPORTANT, À CONSERVER POUR TOUTE 
CONSULTATION ULTÉRIEURE: LIRE 
ATTENTIVEMENT 

SI POMEMBNO, SHRANITE ZA POZNEJŠO 
UPORABO: POZORNO PREBERITE 

HR VAŽNO, SPREMITE ZA BUDUĆU UPOTREBU: 
POZORNO PROČITAJTE 
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IT IMPORTANTE, CONSERVARE PER 
CONSULTAZIONI FUTURE: LEGGERE 
ATTENTAMENTE 

ES IMPORTANTE: CONSERVAR PARA FUTURAS 
CONSULTAS Y LEER DETENIDAMENTE 

BA VAŽNO, SAČUVAJTE ZA UBUDUĆE: PAŽLJIVO 
PROČITAJTE 

RS VAŽNO, SAČUVAJTE ZA BUDUĆU UPOTREBU:  
PAŽLJIVO PROČITAJTE 

UA УВАГА! ЗБЕРЕЖІТЬ ЦЮ ІНСТРУКЦІЮ ДЛЯ 
ВИКОРИСТАННЯ В МАЙБУТНЬОМУ. УВАЖНО 
ОЗНАЙОМТЕСЯ З ІНСТРУКЦІЄЮ. 

RO IMPORTANT, PĂSTRAȚI PENTRU CONSULTARE 
ULTERIOARĂ: CITIȚI CU ATENȚIE 

BG ВАЖНО, ЗАПАЗЕТЕ ЗА БЪДЕЩА СПРАВКА: 
ПРОЧЕТЕТЕ ВНИМАТЕЛНО 

GR ΣΗΜΑΝΤΙΚΟ, ΦΥΛΑΞΤΕ ΓΙΑ ΜΕΛΛΟΝΤΙΚΗ 
ΑΝΑΦΟΡΑ: ΔΙΑΒΑΣΤΕ ΠΡΟΣΕΚΤΙΚΑ 

PT IMPORTANTE, CONSERVE PARA REFERÊNCIA 
FUTURA: LEIA COM ATENÇÃO 

RU ВАЖНАЯ ИНФОРМАЦИЯ, СОХРАНИТЕ ДЛЯ 
ДАЛЬНЕЙШЕГО ИСПОЛЬЗОВАНИЯ. 
ПРОЧТИТЕ ВНИМАТЕЛЬНО. 

TR ÖNEMLİ, GELECEKTE BAŞVURMAK İÇİN 
SAKLAYIN: DİKKATLE OKUYUN 

CN 重要信息，请妥善保存供日后参考：请仔细阅读
AR
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GB WARNING FOR FINGER ENTRAPMENT: 
Be cautious of potential finger entrapment hazards when assembling, using, adjusting or disassembling the product, due to its moving parts.  
The product must only be used by children under adult supervision.  

 

DK RISIKO FOR AT KLEMME FINGRENE: 
Vær opmærksom på potientel risiko for at få fingrene i klemme ved samling, justering eller adskillelse af varen på grund de bevægelige dele.  
Produktet må kun bruges af børn, under opsyn af voksne.  

 

DE WARNHINWEIS KLEMMGEFAHR: 
Achte beim Auf- und Abbau sowie bei der Verwendung und Einstellung des Produkts auf seine beweglichen Teile. Hier besteht eine mögliche Klemmgefahr. 
Das Produkt darf von Kindern nur unter Aufsicht eines Erwachsenen verwendet werden. 

 

NO RISIKO FOR Å KLEMME FINGRENE: 
Vær oppmerksom på potensiell risiko for å få fingrene i klem ved montering, bruk, justering eller demontering av produktet på grunn av dets bevegelige deler. 
Produktet må kun brukes av barn under tilsyn av voksne. 

 

SE RISK FÖR ATT KLÄMMA FINGRARNA:   
Var uppmärksam på potentiell risk för att klämma fingrarna vid montering, användning, justering eller demontering av produkten, på grund av dess rörliga delar.  
Produkten får endast användas av barn under uppsikt av vuxen.  

 

FI VAROITUS SORMIEN VÄLIIN JÄÄMISESTÄ:   
Ottakaa huomioon riski sormien väliin jäämisestä, kun tuotetta kootaan, käytetään, säädetään tai puretaan, johtuen sen liikkuvista osista.  
Lapset saavat käyttää tuotetta vain aikuisen valvonnassa.  

 

PL OSTRZEŻENIE PRZED PRZYTRZAŚNIĘCIEM PALCÓW:   
Należy uważać na potencjalne ryzyko przytrzaśnięcia palców podczas montażu, użytkowania, regulacji lub demontażu produktu ze względu na jego ruchome części.  
Produkt może być używany wyłącznie przez dzieci pod nadzorem osoby dorosłej. 

 

CZ NEBEZPEČÍ UVÍZNUTÍ PRSTU:  
Při montáži, používání, nastavování a demontáži výrobku, který zahrnuje pohyblivé část, buďte opatrní kvůli možnému uvíznutí prstů. 
Děti smí výrobek používat pouze pod dohledem dospělé osoby.   

 

HU FIGYELMEZTETÉS AZ UJJAK BESZORULÁSÁRA:   
Ügyeljen az ujjak beszorulásának veszélyére a mozgó alkatrészeknél, amikor összeszereli, használja, átállítja vagy szétszereli a terméket. 
A terméket gyermekek csak felnőtt felügyelete alatt használhatják. 

 

NL WAARSCHUWING VOOR BEKNELLING VAN VINGERS:   
Wees voorzichtig met mogelijk beknellingsgevaar voor je vingers wanneer je het product monteert, gebruikt, afstelt of demonteert, vanwege de bewegende 
onderdelen.  
Het product mag alleen worden gebruikt door kinderen onder toezicht van volwassenen. 

 

SK UPOZORNENIE NA RIZIKO UVIAZNUTIA PRSTU: 
Pri montáži, používaní, nastavovaní alebo rozoberaní výrobku dávajte pozor na potenciálne nebezpečenstvo privretia prstov v dôsledku jeho pohyblivých častí. 
Deti môžu výrobok používať iba pod dohľadom dospelej osoby. 

 

FR AVERTISSEMENT RISQUE PINCEMENT DES DOIGTS:  
En raison de pièces mobiles, merci de bien faire attention au risque de pincement de doigts lors de l’assemblage, de l’utilisation, du réglage ou du démontage du 
produit. 
Le produit ne doit être utilisé par des enfants que sous la surveillance d’un adulte. 

 

SI OPOZORILO:  
Zaradi gibljivih delov izdelka bodite pozorni pri njegovem sestavljanju, uporabi, prilagajanju ali razstavljanju, saj lahko pride do ukleščitve prstov. 
Otroci lahko izdelek uporabljajo le pod nadzorom odrasle osebe. 

 

HR UPOZORENJE ZA PRIKLJEŠTENJE PRSTIJU: 
Budite oprezni zbog opasnosti od mogućeg priklještenja prstiju prilikom sastavljanja, korištenja, podešavanja ili rastavljanja proizvoda zbog njegovih pokretnih 
dijelova. 
Proizvod smiju koristiti samo djeca uz nadzor odrasle osobe. 

 

IT ATTENZIONE: 
A causa di alcuni elementi mobili, prestare attenzione alle dita durante l'assemblaggio, l'utilizzo, la regolazione o lo smontaggio del prodotto. 
L'articolo deve essere utilizzato da bambini sotto la supervisione di un adulto.   

 

ES AVISO PARA PROTEGER LOS DEDOS: 
Ve con cuidado con el peligro potencial de pillarte los dedos en situaciones de montaje, uso, ajuste y desmontaje del producto, a causa de sus partes que se pueden 
mover. 
Este producto solo puede ser utilizado por niños bajo la supervisión de un adulto.  

 

BA UPOZORENJE NA MOGUĆNOST UKLJEŠTENJA PRSTA: 
Budite oprezni zbog potencijalnih opasnosti od uklještenja prsta kada sastavljate, koristite, podešavate ili rastavljate proizvod, zbog njegovih pokretnih dijelova. 
Proizvod smiju koristiti samo djeca uz nadzor odrasle osobe. 

 

RS UPOZORENJE NA MOGUĆNOST UKLJEŠTENJA PRSTA: 
Budite oprezni zbog potencijalnih opasnosti od uklještenja prsta kada sastavljate, koristite, podešavate ili rastavljate proizvod, zbog njegovih pokretnih delova. 
Proizvod smeju da koriste samo deca pod nadzorom odrasle osobe. 

 

UA НЕБЕЗПЕКА ТРАВМУВАННЯ ПАЛЬЦІВ: 
Будьте обережні та зважайте на рухомі частини товару під час його збирання, використання, регулювання або розбирання. 
Діти можуть користуватися товаром лише під наглядом дорослих. 

 

RO AVERTISMENT PENTRU PRINDEREA DEGETELOR: 
Fiți atenți la potențialele pericole de prindere a degetelor atunci când montați, utilizați, reglați sau dezasamblați produsul, din cauza pieselor sale mobile. 
Produsul poate fi utilizat de copii doar sub supravegherea unui adult. 

 

BG ПРЕДУПРЕЖДЕНИЕ ЗА ПРИТИСКАНЕ НА ПРЪСТИ: 
Внимание! Потенциална опасност от притискане на пръсти по време на сглобяване, използване, регулиране или разглобяване, поради движещи се части. 
Използването на продукта от деца трябва да се случва само под наблюдение от възрастен. 

 

GR ΠΡΟΕΙΔΟΠΟΙΗΣΗ ΓΙΑ ΤΡΑΥΜΑΤΙΣΜΟ ΔΑΚΤΥΛΩΝ: 
Προσέχετε τους πιθανούς κινδύνους παγίδευσης των δακτύλων κατά τη συναρμολόγηση, χρήση, ρύθμιση ή αποσυναρμολόγηση του προϊόντος, λόγω των κινούμενων 
μερών του. 
Το προϊόν πρέπει να χρησιμοποιείται από παιδιά μόνο υπό την επίβλεψη ενηλίκου. 

 

PT ATENÇÃO PROTEJA OS SEUS DEDOS:   
Tenha cuidado para não entalar os seus dedos quando estiver a montar, utilizar, ajustar ou desmontar o produto, devido a partes móveis. 
O produto apenas pode ser utilizado por crianças sob supervisão de adultos. 

 

RU ПРЕДУПРЕЖДЕНИЕ ОБ ОПАСНОСТИ ЗАЩЕМЛЕНИЯ ПАЛЬЦЕВ:   
При сборке, использовании, регулировке или разборке изделия соблюдайте осторожность, поскольку движущиеся элементы изделия могут защемить пальцы.  
Дети могут использовать изделие только под наблюдением взрослых.  

 

TR PARMAK SIKIŞMASINA KARŞI UYARI: 
Ürünü monte ederken, kullanırken, ayarlarken veya sökerken, hareketli parçaları nedeniyle olası parmak sıkışması tehlikelerine karşı dikkatli olun. 
Ürün çocuklar tarafından yalnızca yetişkin gözetimi altında kullanılmalıdır. 

 

CN 小心夹手警告:   
组装、使用、调整或拆卸本产品时，由于其活动部件，小心手指被夹伤的危险。  

本产品只能在成人监督下使用。  

 

 
 

 

 
.
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GB Domestic use  
 

 

DK Husholdningsbrug  
 

 

DE Nutzung im Wohnbereich  
 

 

NO Privat bruk 
 

 

SE Hemmabruk  
 

 

FI Kotikäyttöön  
 

 

PL Do użytku na zewnątrz domu  
 

 

CZ Určeno pro domácí použití 
 

 

HU Lakásban való használatra  
 

 

NL Thuisgebruik 
 

 

SK Určené na domáce použitie  
 

 

FR Pour la maison 
 

 

SI Domača uporaba  
 

 

HR Za upotrebu u kućanstvu  
 

 

IT Uso domestico  
 

 

ES Uso doméstico  
 

 

BA Upotreba u domaćinstvu  
 

 

RS Za upotrebu u okviru domaćinstva  
 

 

UA Для домашнього використання  
 

 

RO Pentru uz casnic  
 

 

BG За употреба в домашни условия  
 

 

GR Για οικιακή χρήση  
 

 

PT Uso doméstico  
 

 

RU Для домашнего использования  
 

 

TR Ev içi kullanım 
 

 

CN 家庭用 
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50 kg

FR
JYSK a/s

JYSK.com

Soedalsparken 18
DK-8220 Brabrand

+45 8939 7500

DK13590400


